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English
Setting Up Your Harmony 300
 Install the batteries
Insert the two AA batteries into the battery compartment located in the back of the Harmony 300.

 Gather your device information
In order for the Harmony 300 to control your entertainment system, we’ll need to know the manufacturer and 
model number of each of the devices you own (such as your TV, cable or satellite receiver, DVD player, or VCR).

Find the manufacturer and model number on the front, back, side, or bottom of each device in your  
entertainment system and write them down.

 Complete the online setup
Before you can use your Harmony 300, you’ll need to set it up through our easy online software.

A. Connect your Harmony 300 to your computer using the supplied USB cable.

B. Open a browser and go to MyHarmony.com.

C. Follow the on-screen instructions to create a Harmony account and set up your remote.

 Try your remote
Once you’ve completed the online setup and synced your Harmony 300, please try it out.

A. Unplug your Harmony 300 from your computer and take it to your entertainment system.

B.	 Point	your	Harmony	300	at	your	television	and	confirm	that	it	works.	

C. If you want to make changes, plug it back into your computer and use My Harmony to modify your settings.

Deutsch
Einrichten der Harmony 300
 Einlegen der Batterien
Legen Sie die beiden Batterien des Typs AA in das Batteriefach auf der Rückseite der Harmony 300 ein.

 Geräte-Informationen
Damit Sie Ihre Unterhaltungsgeräte (z. B. Fernseher, Kabel- oder Satellitenempfänger, DVD-Player, Videorekorder) 
mit der Harmony 300 steuern können, benötigen wir die Namen der Hersteller und die Modellnummern der  
Geräte.

Den	Namen	des	Herstellers	und	die	Modellnummer	finden	Sie	jeweils	an	der	Vorder-,	Rück-	oder	Unterseite	des	
Geräts. Schreiben Sie diese Informationen auf.

 Abschließen der Online-Einrichtung
Jetzt können Sie Ihre Harmony 300 mithilfe unserer einfachen Online-Software einrichten.

A. Verbinden Sie die Harmony 300 über das mitgelieferte USB-Kabel mit dem Computer.

B. Öffnen Sie einen Webbrowser und wechseln Sie zu MyHarmony.com.

C. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um ein Harmony-Konto zu erstellen und die Software My 
Harmony zu installieren.

 Testen der Fernbedienung
Synchronisieren Sie Ihre Harmony 300 und testen Sie sie anschließend.

A. Trennen Sie die Verbindung zwischen Fernbedienung und Computer.

B. Richten Sie die Harmony 300 auf Ihren Fernseher und testen Sie sie, um sicherzustellen, dass sie funktioniert.

C. Schließen Sie zum Ändern von Einstellungen über My Harmony die Fernbedienung wieder an den  
Computer an.

Français
Configuration de la télécommande Harmony 300
 Installez les piles
Insérez les deux piles AA dans le compartiment à piles situé au dos de la télécommande Harmony 300.

 Collectez les informations
Pour que la télécommande Harmony 300 puisse contrôler chacun de vos appareils (téléviseur, décodeur, lecteur 
DVD ou magnétoscope, par exemple), vous devez nous fournir certaines informations.

Repérez le nom du fabricant et le numéro de modèle à l’avant, à l’arrière ou sous chaque composant et  
notez-les.

 Configurez en ligne
Vous	devez	à	présent	configurer	votre	télécommande	Harmony	300	à	l’aide	de	notre	logiciel	en	ligne	simple	
d’utilisation.

A. Reliez votre télécommande Harmony 300 à l’ordinateur à l’aide du câble USB fourni.

B. Ouvrez un navigateur Web et visitez le site MyHarmony.com.

C. Suivez les instructions à l’écran pour créer un compte Harmony et installer le logiciel My Harmony.

 Testez la télécommande
Après avoir synchronisé la télécommande Harmony 300, testez-la.

A. Débranchez la télécommande Harmony 300 de l’ordinateur.

B.	 Utilisez-la	en	l’orientant	vers	votre	téléviseur	pour	vérifier	qu’elle	fonctionne.

C.	 Si	vous	souhaitez	effectuer	des	modifications,	branchez-la	de	nouveau	sur	l’ordinateur	et	utilisez	 
My	Harmony	afin	de	modifier	les	paramètres.

Italiano
Configurazione di Harmony 300
 Inserimento delle batterie
Inserire due batterie AA nell’alloggiamento che si trova sul retro di Harmony 300.

 Annotazione delle informazioni sui dispositivi
Affinché	Harmony	300	sia	in	grado	di	controllare	tutti	i	dispositivi	presenti	(ad	esempio	TV,	ricevitore	via	cavo	 
o via satellite, lettore DVD o videoregistratore) sono necessarie alcune informazioni.

Trovare il produttore e il numero di modello di ciascun dispositivo del sistema di intrattenimento e trascriverli.

 Configurazione guidata online
Ora	è	necessario	configurare	Harmony	300	tramite	il	pratico	software	online.

A. Collegare Harmony 300 al computer utilizzando il cavo USB in dotazione.

B. Aprire un browser Web ed accedere al sito MyHarmony.com.

C. Seguire le istruzioni visualizzare per creare un account Harmony e installare il software My Harmony.

 Prova di funzionamento
Al	termine	della	sincronizzazione	di	Harmony	300,	è	necessario	verificarne	il	funzionamento.

A. Scollegare Harmony 300 dal computer.

B.	 Puntare	Harmony	300	verso	il	televisore	e	verificarne	il	funzionamento.

C.	 Se	si	desidera	apportare	modifiche,	collegare	nuovamente	il	telecomando	al	computer	e	utilizzare	 
My Harmony per regolare le impostazioni.

Español
Configurar el mando Harmony 300
 Coloque las pilas
Coloque las dos pilas AA en el compartimento de las pilas situado en la parte inferior de Harmony 300.

 Recopile la información de dispositivos
Para que Harmony 300 pueda controlar cada uno de los dispositivos que posea (como televisor, sintonizador 
por cable o satélite, reproductor de DVD o grabador de vídeo), necesitamos cierta información.

Encontrará el fabricante y el número de modelo en la parte frontal, posterior o inferior de cada dispositivo 
del sistema multimedia. Anote esta información.

 Complete la configuración en línea
Ahora	deberá	configurar	el	mando	Harmony	300	mediante	nuestro	facilísimo	software	en	línea.

A. Conecte el mando Harmony 300 al ordenador mediante el cable USB que se suministra.

B. Abra un navegador Web y vaya a MyHarmony.com.

C. Siga las instrucciones en pantalla para crear una cuenta Harmony e instalar el software My Harmony.

 Pruebe el mando
Cuando haya sincronizado el mando Harmony 300, pruébelo.

A. Desconecte Harmony 300 del ordenador.

B. Diríjalo hacia el televisor y trate de comprobar que funciona.

C.	 Para	realizar	cambios,	vuelva	a	conectarlo	al	ordenador	y	use	My	Harmony	para	modificar	la	configuración.

Nederlands
Uw Harmony 300 instellen
 De batterijen plaatsen
Plaats de twee AA-batterijen in de batterijhouder aan de achterkant van de Harmony 300.

 Uw apparaatinformatie verzamelen
Als u met de Harmony 300 elk apparaat in uw bezit wilt bedienen (bijvoorbeeld uw tv, kabel- of  
satellietontvanger, dvd-speler of videorecorder), hebben we wat informatie nodig.

Zoek de fabrikant en het modelnummer op de voorkant, achterkant of onderkant van elk apparaat in uw 
entertainment-systeem en schrijf ze op.

 De onlineset-up voltooien
Nu kunt u met onze eenvoudige onlinesoftware uw Harmony 300 instellen.

A. Sluit de Harmony 300 aan op uw computer met de meegeleverde USB-kabel.

B. Open een webbrowser en ga naar MyHarmony.com.

C. Volg de instructies op het scherm om een Harmony-account aan te maken en installeer de My Harmony-
software.

 Uw afstandsbediening uitproberen
Wanneer u uw Harmony 300 eenmaal gesynchroniseerd heeft, probeert u deze uit.

A. Ontkoppel de Harmony 300 van uw computer.

B. Richt de afstandsbediening op uw televisie en probeer deze uit om te bevestigen dat deze werkt.

C. Wilt u wijzigingen aanbrengen, sluit de afstandsbediening dan weer op uw computer aan en gebruik My 
Harmony om de instellingen aan te passen. 
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Go to www.logitech.com/support for support options, including phone numbers and hours.

Informationen zum Kundendienst einschließlich Telefonnummern und Verfügbarkeit finden 
Sie unter www.logitech.com/support.

Rendez-vous à la page www.logitech.com/support pour connaître les différentes possibilités 
de support, dont les numéros de l’assistance téléphonique et les heures de disponibilité.

Ga naar www.logitech.com/support voor supportopties, inclusief telefoonnummers 
en openingstijden.
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Dansk
Sådan konfigurer du Harmony 300
 Isætning af batterierne

Sæt de to AA-batterier i batterihuset bag på Harmony 300.

 Indsamling af oplysninger om komponenterne
Vi	skal	bruge	nogle	oplysninger	om	de	enkelte	komponenter,	så	Harmony	300	kan	blive	konfigureret	til	at	 
betjene dem (altså dit fjernsyn, din digitale tv-modtager, dvd-afspiller og/eller videobåndoptager).

Find producentens navn og modelnummeret – normalt på for-, bag- eller undersiden af hver komponent –  
og skriv dem ned.

 Konfiguration online
Nu	skal	du	konfigurere	din	Harmony	300	online	vha.	vores	brugervenlige	program.

A. Slut Harmony 300 til computeren vha. det medfølgende USB-kabel.

B. Åbn en webbrowser, og gå til MyHarmony.com.

C. Følg anvisningerne på skærmen – du skal oprette en Harmony-konto og installere My Harmony-softwaren.

 Test af fjernbetjeningen
Når du har synkroniseret din Harmony 300, skal du teste den.

A. Træk USB-stikket ud af både Harmony 300 og computeren.

B. Ret fjernbetjeningen mod fjernsynet, og se om den fungerer.

C. Hvis du vil foretage ændringer, skal du slutte den til computeren igen og bruge My Harmony til at ændre  
indstillingerne.

Norsk
Konfigurere Harmony 300
 Sette inn batteriene
Sett de to AA-batteriene inn i batterikammeret på baksiden av Harmony 300.

 Hente inn opplysninger om komponentene
Du må oppgi en del informasjon før Harmony 300 kan kontrollere komponentene du har (som tv-en, kabel- 
eller satellittmottakeren, dvd-spilleren og videospilleren).

Finn	produsent	og	modellnummer	for	hver	komponent,	og	skriv	det	ned.	Du	finner	dette	på	for-,	bak-	eller	
undersiden av komponentene.

 Konfigurere fjernkontrollen
Nå	må	du	konfigurere	Harmony	300	med	den	enkle,	nettbaserte	programvaren.

A. Kople Harmony 300 til datamaskinen med usb-kabelen.

B. Åpne en nettleser, og gå til MyHarmony.com.

C. Følg instruksjonene på skjermen for å opprette en Harmony-konto og installere My Harmony.

 Prøve fjernkontrollen
Så snart du har synkronisert Harmony 300, kan du prøve den.

A. Kople Harmony 300-fjernkontrollen fra datamaskinen.

B. Rett den mot tv-en og prøv den for å bekrefte at den fungerer.

C. Hvis du vil endre noe, kopler du fjernkontrollen til datamaskinen igjen og endrer innstillingene i My Harmony.

Suomi
Harmony 300 -kaukosäätimen asetusten määrittäminen
 Paristojen asennus
Laita kaksi AA-paristoa Harmony 300 -kaukosäätimen selkäpuolella olevaan paristolokeroon.

 Laitetietojen kerääminen
Jotta voit ohjata laitteita Harmony 300 -kaukosäätimellä, sinun täytyy antaa jokaisesta laitteesta (esimerkiksi 
televisiosta, kaapeli- tai satelliittivastaanottimesta, DVD-soittimesta tai videonauhurista) eräitä tietoja.

Etsi valmistaja ja mallinumero joko laitteen etuosasta, takaosasta tai pohjasta.

 Tee määritykset valmiiksi verkossa
Nyt sinun täytyy määrittää Harmony 300 -kaukosäädin helpon verkko-ohjelmiston avulla.

A. Yhdistä Harmony 300 -kaukosäädin tietokoneeseen mukana tulevalla USB-johdolla.

B. Avaa verkkoselain ja siirry osoitteeseen MyHarmony.com.

C. Luo Harmony-tili ja asenna My Harmony -ohjelmisto näyttöön tulevien ohjeiden mukaisesti.

 Kokeile kaukosäädintä
Kun olet synkronoinut Harmony 300 -kaukosäätimen, testaa sitä.

A. Irrota Harmony 300 -kaukosäädin tietokoneesta.

B. Varmista, että kaukosäädin toimii, osoittamalla sillä televisiota ja kokeilemalla, että kaukosäädin toimii.

C. Jos haluat tehdä muutoksia, kytke kaukosäädin takaisin tietokoneeseen ja muuta asetuksia My Harmony -tilissä.
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Русский
Настройка пульта Harmony 300
  Установка батареек
Вставьте две батарейки AA в батарейный отсек на обратной стороне пульта Harmony 300.

 Сбор информации об устройствах
Чтобы использовать пульт Harmony 300 для управления всеми вашими устройствами (такими как телевизор, приемник 
спутникового или кабельного сигнала, DVD-проигрыватель и видеомагнитофон), необходима следующая информация.

Найдите название производителя и номер модели на передней, задней или нижней панели всех устройств вашей 
мультимедийной системы и запишите эту информацию.

 Выполнение интернет-настройки
Теперь необходимо настроить пульт Harmony 300 с помощью нашего простого в использовании программного 
обеспечения.

A. Подключите пульт Harmony 300 к компьютеру посредством входящего в комплект поставки USB-кабеля.

B. Запустите веб-браузер и откройте веб-страницу MyHarmony.com.

C. Следуйте инструкциям на экране для создания учетной записи Harmony и установки программного обеспечения 
My Harmony.

 Пробное использование пульта
После синхронизации пульта Harmony 300 опробуйте его.

A. Отключите пульт Harmony 300 от компьютера.

B. Направьте пульт на телевизор и убедитесь, что пульт работает.

C. Для изменения настроек подключите пульт к компьютеру и запустите приложение My Harmony.

Po polsku
Konfigurowanie pilota Harmony 300
  Instalowanie baterii
Włóż	dwie	baterie	AA	do	komory	baterii	z	tyłu	pilota	Harmony	300.

 Zbieranie informacji o urządzeniach
Aby	można	było	sterować	wszystkimi	posiadanymi	urządzeniami,	takimi	jak	telewizor,	odbiornik	telewizji	 
kablowej	lub	satelitarnej,	odtwarzacz	DVD	czy	magnetowid,	za	pomocą	pilota	Harmony	300,	niezbędne	jest	
podanie	określonych	informacji.

Odszukaj	nazwę	producenta	i	numer	modelu	każdego	urządzenia	wchodzącego	w	skład	systemu	rozrywki	i	 
zapisz	je.	Zazwyczaj	te	informacje	można	znaleźć	na	przednim	panelu,	z	tyłu	lub	na	spodzie	urządzenia.

 Kończenie konfiguracji w trybie online
Teraz	należy	skonfigurować	pilota	Harmony	300	przy	użyciu	łatwego	w	obsłudze	oprogramowania	 
dostępnego	w	trybie	online.

A.	 Podłącz	pilota	Harmony	300	do	komputera	za	pomocą	dołączonego	kabla	USB.

B.	 Uruchom	przeglądarkę	internetową	i	przejdź	na	stronę	MyHarmony.com.

C.	 Postępuj	zgodnie	z	instrukcjami	wyświetlanymi	na	ekranie,	aby	utworzyć	konto	Harmony	i	zainstalować	 
oprogramowanie My Harmony.

 Sprawdzanie działania pilota
Po	zsynchronizowaniu	pilota	Harmony	300	należy	wypróbować	jego	działanie.

A.	 Odłącz	pilota	Harmony	300	od	komputera.

B.	 Skieruj	pilota	w	stronę	telewizora	i	spróbuj	go	włączyć.

C.	 Aby	wprowadzić	zmiany,	podłącz	pilota	z	powrotem	do	komputera	i	zmień	ustawienia	za	pomocą	 
oprogramowania My Harmony.

Svenska
Så här kommer du igång med Harmony 300
  Sätt i batterierna
Sätt i de två AA-batterierna i batterifacket på undersidan av Harmony 300.

 Samla in information om enheterna
För att du ska kunna styra alla dina underhållningsapparater (t.ex. tv, digitalbox, dvd- eller videospelare)  
med Harmony 300 måste du först lämna vissa uppgifter om dem.

Ta reda på märke och modellnummer på alla enheter i ditt underhållningssystem. De här uppgifterna kan stå  
på apparatens fram- bak- eller undersida. Skriv ned uppgifterna.

 Slutför konfigurationen
Därefter	är	det	dags	att	konfigurera	Harmony	300	med	hjälp	av	vårt	smidiga	webbprogram.

A. Anslut Harmony-fjärrkontrollen till datorn med den medföljande USB-kabeln.

B. Öppna en webbläsare och gå till MyHarmony.com.

C. Skapa ett Harmony-konto och installera programvaran My Harmony genom att följa anvisningarna på skärmen.

 Testa fjärrkontrollen
När du har synkroniserat Harmony 300 är det dags att prova den.

A. Koppla ur Harmony 300 från datorn.

B. Rikta den mot tv:n och se om den fungerar som den ska.

C. Om du vill ändra något ansluter du fjärrkontrollen till datorn igen och går till My Harmony och ändrar 
inställningarna.
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